
















 UNIVERSIDADES PÚBLICAS DE LA COMUNIDAD DE MADRID 
PRUEBA DE ACCESO A ESTUDIOS UNIVERSITARIOS (LOGSE) 

Curso 2007-2008 

MATERIA: GRIEGO II 

 

 
 

2 
INSTRUCCIONES GENERALES Y VALORACIÓN 

Organización de la prueba: esta prueba consta de dos opciones, de las que el alumno elegirá una y 
responderá a las preguntas que se formulan en la opción elegida.  
Tiempo para realizar la prueba: una hora y treinta minutos. 
Calificación: La primera cuestión (traducción) podrá alcanzar una puntuación máxima de 5 puntos. 
Las cuestiones 2,3 y 4 un máximo de 1 punto. La cuestión 5 un máximo de 2 puntos.  

_________________________________________________________________________ 
OPCIÓN A 

 
TEXTO 

Nada más nacer, el Minotauro es encerrado en el laberinto por Minos. 
 

hJ de; Pasifavh1 ejgevnnhse to;n Minwvtauron2. ou|to" ei\ce3 tauvrou provswpon, ta; de; loipa; 
ajndrov". Mivnw"4 de; ejn tẁ/ laburivnqw/ katav tina" crhsmou;"5 katakleivsa" aujto;n 
ejfuvlatte. h\n de; oJ labuvrinqo", o}n Daivdalo"6 kateskeuvase, oi[khma kampaì" 
poluplovkoi". 

(Apolodoro 3,1,4) 
     Notas: 

1) hJ Pasifavh -h": Pasífae, madre de Minotauro.  
2) oJ Minwvtauro" -ou: Minotauro.  
3) ei\ce: de e[cw. 
4) oJ Mivnw" -wo": Minos, rey de Creta.  
5) Katav + acusativo: expresión modal: “según… (añadir el nombre que corresponda”) 
6) oJ Daivdalo" -ou: Dédalo.  
  

CUESTIONES 
1) Traduzca el texto.  
2) Analice morfológicamente los términos siguientes. Para los nombres y adjetivos, hay que indicar 
género, número y caso, así como el nominativo singular del término de que se trate. Para los verbos 
hay que indicar persona, número, tiempo y tema (presente, futuro, aoristo o perfecto), modo y voz.  
   ejgevnnhse, kampaì", tina", ejfuvlatte 

 
3) Analice sintácticamente:    
Mivnw" ejn tẁ/ laburivnqw/ katav tina" crhsmou;" katakleivsa" aujto;n ejfuvlatte. 

 
4) Busque en el texto palabras relacionadas etimológicamente con las siguientes palabras españolas y 

explique el significado de las españolas en relación con su etimología: 
         andrógino, tauromaquia, autocrítica, profiláctico 

5) Desarrolle uno de los dos temas siguientes:  
a) Importancia del mito en la tragedia: comente este hecho poniendo ejemplos de tragedias 
concretas. Resuma el argumento de una tragedia de tema mitológico.  
b) La historiografía griega: características del género. Indique los historiadores más importantes, cite 
sus obras principales. Indique el tema o temas más importantes de cada obra.  
  

  



_______________________________________________________________________________ 
OPCIÓN B 

 
TEXTO 

 
Licurgo estableció en Esparta leyes diferentes al resto de Grecia.  

 
jEnantiva1 toì" a[lloi" {Ellhsi2 katevsthsen3 oJ Lukoùrgo"4 ejn th``/ Spavrth/5 tavde novmima. 
ejn ga;r taì" a[llai" povlesi pavnte" crhmativzontai o{son duvnantai: oJ me;n gewrgeì, oJ de; 
nauklhreì̀, oJ de; ejmporeuvetai, oiJ de; kai; ajpo; tecnẁ̀n trevfontai.  
 

(Adaptado de Jenofonte República de los lacedemonios) 
 

Notas 
1) ejnantivo" + dativo = "contrario a" 
2)  {Ellhsi: de oJ  {Ellhn -hno" 
3) katevsthsen: aoristo de kaqivsthmi 
4) oJ Lukou`rgo" -ou: Licurgo 
5) hJ Spavrth -h": Esparta 

 
CUESTIONES 

 
1) Traduzca el texto. 
 
2) Analice morfológicamente los términos siguientes. En el caso de los nombres y adjetivos, hay que 
indicar género, número y caso, así como el nominativo singular del término de que se trate. En el caso 
de los verbos hay que indicar, para las formas personales: persona, número, tiempo y tema (presente, 
futuro, aoristo o perfecto), modo y voz; para los infinitivos: tiempo y voz; para los participios: género, 
número, caso, tema y voz:  
a[lloi" 
tecnẁ̀n 
crhmativzontai 
gewrgeì̀ 
 
3) Analice sintácticamente: 
jEnantiva toì" a[lloi" {Ellhsi katevsthsen oJ Lukoùrgo" ejn th``/ Spavrth/ tavde novmima. 
 
4) Busque en el texto las palabras relacionadas etimológicamente con las siguientes palabras españolas 
y explique el significado de las palabras españolas en relación con su etimología. 
     crematístico 
     panteón 
     técnica 
     político. 
 
5) Desarrolle uno de los dos temas siguientes:  
(a) La épica. Características del género, indicando los principales autores y alguna obra de cada uno de 
ellos. Resuma una obra épica. 
(b) La oratoria griega. Características del género; tipos de discurso. Indique los principales autores y 
alguna obra de cada uno de ellos. 
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INSTRUCCIONES GENERALES Y VALORACIÓN 

Organización de la prueba: esta prueba consta de dos opciones, de las que el alumno elegirá una y responderá a 

las preguntas que se formulan en la opción elegida.  

Tiempo para realizar la prueba: una hora y treinta minutos. 

Calificación: La primera cuestión (traducción) podrá alcanzar una puntuación máxima de 5 puntos. Las 

cuestiones 2,3 y 4 un máximo de 1 punto. La cuestión 5 un máximo de 2 puntos.  

OPCIÓN A 

TEXTO 

Farnabazo se enfrenta al ejército de los griegos con la caballería y la infantería. 

  JO Farnavbazo"1 parebohvqei2, kai; ejpeisbaivnwn tw`/ i{ppw/ eij" th;n qavlassan wJ" dunato;n ejmavceto, 

  kai; toi`" a[lloi" toì" eJautoù iJppeùsi kai; pezoì" parekeleuveto. sumfravxante" de; ta;"  

  naù" oiJ Peloponnhvsioi3 kai; parataxavmenoi pro;" th`/ gh`/ ejmavconto.  

                                            ( Adaptado de Jenofonte, Helénicas 1, 1, 6-7) 

   Notas: 

  1) Farnavbazo", -ou, Farnabazo 

   2) de parabohqevw 

   3) Peloponnhvsio", -iva, -ion, "peloponesio". 

  

 CUESTIONES 

 1) Traduzca el texto 

 2) Analice morfológicamente los términos siguientes en la forma en que estén usados en el texto. En  el caso de 

los nombres y adjetivos, hay que indicar género, número y caso, así como el nominativo singular del término de 

que se trate. En el caso de los verbos hay que indicar, para las formas personales: persona, número, tiempo, modo 

y voz; para los infinitivos: tiempo y voz; para los participios: género, número, tiempo, caso y voz: 

                parekeleuveto, ejpeisbaivnwn, iJppeùsi, naù" 

 

 3) Analice sintácticamente: 

   oJ Farnavbazo" parebohvqei, kai; ejpeisbaivnwn tw`/ i{ppw/ eij" th;n qavlassan ejmavceto 

   

 4)  Busque en el texto palabras relacionadas etimológicamente con las palabras españolas siguientes y explique el 

significado de los términos españoles en relación con su etimología: 

      hípica, naumaquia, geología, dinámico 

 5) Desarrolle uno de los temas siguientes: 

      a) la épica griega.  Características principales. Mencione alguna de las obras más representativas de  

      este género y haga un resumen de la misma. 

      b) La comedia griega . Características principales. Mencione alguno de los autores más representativos  

      del género, el nombre de al menos dos de sus obras  y haga un resumen de alguna de ellas 



 

_____________________________________________________________________ 

OPCIÓN B 

TEXTO 

Alcibíades es un terrible contrincante en la batalla. Es, además, un hombre que destaca en otros 

aspectos de la vida. 

 

j jAlkibiavdh"1 fuga;"2 w]n ejx  jAqhnw`n3 sunepolevmhse crovnon tina;4 toi`" Lakedaimonivoi"5,  

 kai; megavla" ejn tw`/ polevmw/ sumfora;" parevsceto6. h\n ga;r kai; lovgw/ dunatwvtato", kai; tovlmh/  

 polu;7 proevcwn8 tw`n politẁn, e[ti d v eujgeneiva/ kai; plouvtw/ prw`to"  jAqhnaivwn. 

                                                                                        (Adaptación de Diodoro de Sicilia, 13, 7, 2) 

   Notas:  

 1)  jAlkibiavdh", -ou, "Alcibíades" 

 2) fugav", avdo", nom. sing.  "prófugo", "exiliado" 

 3) jAqh`nai, w`n "Atenas" 

 4)  crovnon tinav,  acusativo de extensión en el tiempo. 

 5) Lakedaimovnio", -a, -on "lacedemonio" 

 6) parevsceto: aoristo medio de parevcw 

 7) poluv es un adjetivo que funciona  aquí como adverbio. 

 8) de proevcw "aventajar  a alguien (+genitivo) en algo (+ dativo)” 

 

CUESTIONES 

  1) Traduzca el texto 

  2) Analice morfológicamente los términos siguientes en la forma en que estén usados en el texto. En  los    

  nombres y adjetivos, hay que  indicar género, número y caso, así como el nominativo singular del término  

  de que se trate. En  los  verbos hay que indicar, para las formas personales: persona, número, tiempo, modo 

  y voz; para los infinitivos: tiempo y voz; para los participios: género, número, caso, tiempo y voz: 

      w[n, sunepolevmhse, megavla", dunatwvtato" 

   

  3) Analice sintácticamente: 

   jAlkibiavdh" fuga;" w]n ejx  jAqhnw`n sunepolevmhse crovnon tina; toi`" Lakedaimonivoi", kai;  

   megavla" ejn tw`/ polevmw/ sumfora;" parevsceto. 

 

 4) Busque en el texto palabras relacionadas etimológicamente con las palabras españolas siguientes. 

     Explique el significado de los términos españoles en relación con su etimología: 

             polémico, cronología, protagonista, megalomanía 

 

  5) Desarrolle uno de los temas siguientes: 

      a) la historiografía griega. Origen y características principales. Mencione algunos representantes  

      importantes, cite al menos una obra importante de cada uno. Indique el tema o temas principales de  

      cada obra. 

      b) Principales géneros de la literatura griega, su época y sus características. Mencione para cada  

      género  dos de los  autores principales y cite al menos una obra de cada uno de ellos. 
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 INSTRUCCIONES GENERALES Y VALORACIÓN  

Organización de la prueba: esta prueba consta de dos opciones, de las que el alumno elegirá una y 

responderá a las preguntas que se formulan en la opción elegida. 

Tiempo para realizar la prueba: una hora y treinta minutos. 

Calificación: La primera cuestión (traducción) podrá alcanzar una puntuación máxima de 5 puntos. Las 

cuestiones 2, 3 y 4 un máximo de 1 punto. La cuestión 5 un máximo de 2 puntos. 

____________________________________________________________________________________ 

OPCIÓN B 

TEXTO 

Los tebanos aprueban la muerte de Eufrón.  
Sus conciudadanos lo honran como fundador de la ciudad 

 
  Oi¸ me\n ouÅn QhbaiÍoi1 tau=ta a)kou/santej eÃgnwsan2 di¿kaia to\n EuÃfrona3 peponqe/nai4: oi¸ 

me/ntoi poliÍtai au)tou= w¨j aÃndra a)gaqo\n komisa/menoi eÃqayan e)n tv= a)gor#= kaiì w¨j 

a)rxhge/thn th=j po/lewj se/bontai. ouÀtwj5 o(ri¿zontai6 tou\j eu)erge/taj e(autw½n aÃndraj 

a)gaqou\j eiånai7. 

Adaptación de Jenofonte, Helénicas, 7.3.12 

 
NOTAS: 1) QhbaiÍoj, -a, -on 'tebano'; 2) Aoristo de gignw/skw, en este ejemplo 'decidir'; 3) EuÃfrwn,     
-onoj 'Eufrón', enemigo de los tebanos; 4) infinitivo de perfecto activo del verbo pa/sxw 'sufrir', con 

complemento directo interno, que es di/kaia; 5) 'así, de esta manera'; 6) o(ri¿zomai 'definir'; 7) El infinitivo 

es complemento de o(ri¿zontai, su sujeto es tou\j eu)erge/taj e(autw½n y su atributo o predicado nominal 

es aÃndraj a)gaqou/j.  
 

CUESTIONES: 

1. Traduzca el texto. 

2. Analice morfológicamente los siguientes términos en la forma en que están usados en el texto. En el caso 

de los nombres y adjetivos, hay que indicar género, número y caso, así como el nominativo singular del 

término de que se trate. En el caso de los verbos, hay que indicar, para las formas personales: persona, 

número, tiempo, modo y voz; para los infinitivos, tiempo y voz; para los participios: género, número, caso, 

tema y voz: a)kou/santej, komisa/menoi, eÃqayan, eu)erge/taj. 
3. Analice sintácticamente Oi¸ me\n ouÅn QhbaiÍoi tau=ta a)kou/santej eÃgnwsan di¿kaia to\n 
EuÃfrona peponqe/nai. 
4. Busque en el texto palabras relacionadas etimológicamente con política, acústica, diagnóstico y autista. 

Indique el significado de las palabras castellanas en relación con su etimología. 

5. Desarrolle uno de los dos temas siguientes:  

a) La épica. Características del género. Cite los autores más significativos. Cite obras épicas y 

resuma el argumento de alguna de ellas. 

b) El teatro. Orígenes del teatro. Cite los autores más significativos. Cite obras y resuma el 

argumento de alguna de ellas. 
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INSTRUCCIONES GENERALES Y VALORACIÓN  

Organización de la prueba: esta prueba consta de dos opciones, de las que el alumno elegirá una y 

responderá a las preguntas que se formulan en la opción elegida. 

Tiempo para realizar la prueba: una hora y treinta minutos. 

Calificación: La primera cuestión (traducción) podrá alcanzar una puntuación máxima de 5 puntos. Las 

cuestiones 2, 3 y 4 un máximo de 1 punto. La cuestión 5 un máximo de 2 puntos. 

______________________________________________________________________________________ 

OPCIÓN A 

TEXTO 

Alcibiades ayuda a los habitantes de Gaurío 

  ¹Alkibia/dhj1 de\ to\ stra/teuma a)pebi¿base th=j  ¹Andri¿aj2 xw¯raj ei¹j Gau/reion3: pa/ntej4 

de\ e)kbohqh/santaj tou\j  ¹Andri¿ouj5 e)tre/yanto kaiì kate/kleisan ei¹j th\n po/lin kai¿ tinaj 

a)pe/kteinan6 ou) pollou/j, kaiì tou\j  La/kwnaj7 oiá au)to/qi hÅsan.  

 Adaptación de Jenofonte, Helénicas, 1.4.22 

            NOTAS: 1) ¹Alkibia/dhj, -ou, Alcibiades, político y militar ateniense; 2)  ¹Andri¿a, -aj adjetivo: 

'de la isla de Andros'; 3) Gau/reion, -ou, Gaurío, puerto de la isla de Andros; 4) Se refiere a Alcibiades 

con su ejército; 5)  )/Andrioj, -ou 'habitante de la isla de Andros'; 6) Aoristo de a)poktei/nw; 7) La/kwn, 
-wnoj, 'laconio', natural de Laconia o Lacedemonia. 
 

 

         CUESTIONES 

1. Traduzca el texto. 

2. Analice morfológicamente los siguientes términos en la forma en que están usados en el texto. En el caso 

de los nombres y adjetivos, hay que indicar género, número y caso, así como el nominativo singular del 

término de que se trate. En el caso de los verbos, hay que indicar, para las formas personales: persona, 

número, tiempo, modo y voz; para los infinitivos, tiempo y voz; para los participios: género, número, caso, 

tema y voz: a)pebi¿base, e)tre/yanto, pollou/j y tinaj. 

3. Analice sintácticamente  ¹Alkibia/dhj de\ to\ stra/teuma a)pebi¿base th=j  ¹Andri¿aj xw¯raj ei¹j 
Gau/reion. 

4. Busque en el texto palabras relacionadas etimológicamente con estrategia, política, polisílabo y 

laconismo. Indique el significado de las palabras castellanas en relación con su etimología. 

5. Desarrolle uno de los dos temas siguientes:  

a) La historiografía. Características del género. Cite los autores más significativos. Cite obras 

historiográficas y resuma el argumento de alguna de ellas. 

b) La oratoria. Orígenes de la oratoria. Cite los autores más significativos. Cite obras y resuma 

el argumento de alguna de ellas. 
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INSTRUCCIONES Y CRITERIOS GENERALES DE CALIFICACIÓN   

 
Organización de la prueba: esta prueba consta de dos opciones, de las que el alumno elegirá una y responderá 
a las preguntas que se formulan en la opción elegida.  

Tiempo para realizar la prueba: una hora y treinta minutos. 

Calificación: La primera cuestión (traducción) podrá alcanzar una puntuación máxima de 5 puntos. Las  
cuestiones 2, 3 y 4  podrán  alcanzar una puntuación máxima de 1 punto. La cuestión 5 podrá alcanzar la 
puntuación máxima de 2 puntos. 
 
 

OPCIÓN A 
 

TEXTO 
El ejército griego celebra sacrificios y juegos en acción de gracias 

μετὰ δὲ τοῦτο παρεσκευάζοντο τὴν θυσίαν ἣν ηὔξαντο1· ἦλθον δ᾽ αὐτοῖς ἱκανοὶ βόες 

ἀποθῦσαι2 τῷ Διὶ τῷ σωτῆρι καὶ τῷ Ἡρακλεῖ καὶ τοῖς ἄλλοις θεοῖς. ἐποίησαν δὲ καὶ3 

ἀγῶνα γυμνικὸν ἐν τῷ ὄρει ἔνθαπερ ἐσκήνουν3. (Adaptado de Jenofonte, Anábasis 4.8.25) 

 
Notas:  
1. De εὔχομαι, aquí con el significado de “prometer”. 2. ἀποθῦσαι depende del adjetivo ἱκανοὶ:  
"suficientes para …". 3. Valor adverbial “también”. 4. De σκηνέω.  
 

 
CUESTIONES 

 
1. Traduzca el texto. 

2. Analice morfológicamente los siguientes términos en la forma en que están usados en el texto. 
En el caso de los nombres, pronombres y adjetivos, hay que indicar género, número y caso, así 
como el nominativo singular del término de que se trate. En el caso de los verbos, hay que 
indicar, para las formas personales: persona, número, tiempo, modo y voz; para los infinitivos: 
tiempo y voz; para los participios: género, número, caso, tema y voz: ηὔξαντο, τοῦτο, 
γυμνικόν, ἐσκήνουν. 

3. Analice sintácticamente: μετὰ δὲ τοῦτο παρεσκευάζοντο τὴν θυσίαν ἣν ηὔξαντο. 

4. Busque en el texto palabras relacionadas etimológicamente con las siguientes palabras 
españolas y explique el significado de las españolas en relación con su etimología: antagónico, 
poeta, gimnasia, orografía. 

5. Desarrolle uno de los dos temas siguientes: 

a) La poesía épica: definición y características propias del género. Hable de su máximo 
representante y de su obra. 

b) La oratoria griega: características generales y autores más representativos. 
 
 



 
 

OPCIÓN B 
 

TEXTO 
El orador acusa a Andócides de participar en actividades políticas que no le están permitidas 

 
εἰς τοσοῦτον1 δὲ ἀναισχυντίας ἀφῖκται2, ὥστε1 παρασκευάζεται τὰ πολιτικὰ πράττειν 

καὶ ἤδη δημηγορεῖ καὶ ἐπιτιμᾷ3 τῶν ἀρχόντων τισί. καὶ συμβουλεύει εἰς τὴν βουλὴν 

εἰσιὼν4 περὶ θυσιῶν καὶ προσόδων καὶ εὐχῶν καὶ μαντειῶν. (Adaptado de Lisias, 6.33) 

 

Notas: 1. εἰς τοσοῦτον … ὥστε: “hasta tal punto …que”. 2. Perfecto de ἀφικνέομαι. 3. De 
ἐπιτιμάω, “hacer reproches a alguien”: rige dativo. 4. Participio de εἴσειμι ,“entrar”. 
 
 

CUESTIONES 
 

1. Traduzca el texto. 

2. Analice morfológicamente los siguientes términos en la forma en que están usados en el texto. 
En el caso de los nombres, pronombres y adjetivos, hay que indicar género, número y caso, así 
como el nominativo singular del término de que se trate. En el caso de los verbos, hay que 
indicar, para las formas personales: persona, número, tiempo, modo y voz; para los infinitivos: 
tiempo y voz; para los participios: género, número, caso, tema y voz: ἀναισχυντίας, 

παρασκευάζεται, πράττειν, τισί. 

3. Analice sintácticamente: συμβουλεύει εἰς τὴν βουλὴν εἰσιὼν περὶ θυσιῶν καὶ 

προσόδων καὶ εὐχῶν καὶ μαντειῶν. 

4. Busque en el texto palabras relacionadas etimológicamente con las siguientes palabras españolas 
y explique el significado de las españolas en relación con su etimología: mántica, política, 
practicar, monarquía. 

5. Desarrolle uno de los dos temas siguientes: 

a) La comedia griega: características del género. Máximo representante de la Comedia 
Antigua. Cite algunas de sus obras y resuma el argumento de una de ellas. 

b) La historiografía griega: características generales y autores más relevantes. 
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Curso 2011-2012 

     

 

 

INSTRUCCIONES Y CRITERIOS GENERALES DE CALIFICACIÓN 

 

Organización de la prueba: esta prueba consta de dos opciones, de las que el alumno elegirá una y responderá a 

las preguntas que se formulan en la opción elegida. 

Tiempo: una hora y treinta minutos. 

Calificación: la primera cuestión (traducción) podrá alcanzar una puntuación máxima de 5 puntos; las cuestiones 2, 3 

y 4 un máximo de 1 punto; la cuestión 5 un máximo de 2 puntos. 

 

OPCIÓN A 

 
TEXTO 

Alejandro parte de Egipto hacia Fenicia y allí recibe a los embajadores de Atenas 

 

Ἀλέξανδπορ
1
  ἅμα ηῷ ἔαπι ἐκ Μέμθιορ

2
 ἦλθε ἐπὶ Φοινίκην

3
. ὡρ δὲ ἀθίκεηο

4
 εἰρ Τύπον

5
 

θύει
6
 ηῷ Ἡπακλεῖ

7
 καὶ ἀγῶνα ποιεῖ γςμνικόν ηε καὶ μοςζικόν. ἐνηαῦθα ἀθικνεῖηαι παπ’ 

αὐηὸν ἐξ  Ἀθηνῶν
8
 ἡ Πάπαλορ

9 
ναῦρ ἄγοςζα ππέζβειρ.  

(Adaptado de Arriano 3,6,1-2) 

   

Notas: 1.  Ἀλέξανδπορ, -ος : “Alejandro Magno”. 2. Μέμθιρ, -ιορ:  “Menfis”, capital de Egipto. 3. 

Φοινίκη, -ηρ: “Fenicia”.  4. ἀθίκεηο: aoristo de ἀθικνέομαι.  5. Τύπορ, -ος: “Tiro”, capital de Fenicia. 6. 

θύω: “hacer sacrificios”. 7. Ἡπακλῆρ, -έοςρ: “Heracles”. 8. Ἀθῆναι, -ῶν: “Atenas”, la ciudad capital del 

Ática. 9. Πάπαλορ, -ος: “la Páralo”, nave oficial del Estado ateniense.  

 

CUESTIONES 

 

1. Traduzca el texto. 

 

2. Analice morfológicamente los siguientes términos en la forma en que están usados en el texto. En el 

caso de los nombres, pronombres y adjetivos, hay que indicar género, número y caso, así como el 

nominativo singular del término de que se trate. En el caso de los verbos, hay que indicar, para las 

formas personales: persona, número, tiempo, modo y voz; para los infinitivos: tiempo y voz; para los 

participios: género, número, caso, tema y voz: ἦλθε, ἀγῶνα, ἄγοςζα, ππέζβειρ. 

  

3. Analice sintácticamente:  ὡρ δὲ ἀθίκεηο εἰρ Τύπον θύει ηῷ Ἡπακλεῖ καὶ ἀγῶνα ποιεῖ γςμνικόν ηε καὶ 

μοςζικόν. 

 

4. Busque en el texto palabras relacionadas etimológicamente con las siguientes palabras españolas y 

explique el significado de las españolas en relación con su etimología:  agonía, gimnasia, autónomo, 

náutico. 

  

5. Desarrolle uno de los dos temas siguientes: 

a) La tragedia griega: sus características y autores y obras más importantes. Resuma el argumento de 

una tragedia. 

b) La oratoria griega: características del género y autores más importantes. Cite el título de algún 

discurso de cada autor citado.   
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OPCIÓN B 
 

TEXTO 
 

Tetis intenta hacer inmortal al hijo que tenía con Peleo 

 

ὅηε δὲ ἐγέννηζε Θέηιρ
1
 ἐκ Πηλέωρ

2
 παιδίον, ἀθάναηον θέλοςζα ποιῆζαι ηοῦηο, κπύθα

3
 

Πηλέωρ εἰρ ηὸ πῦπ ἐγκπύπηοςζα
4
 ηῆρ νςκηὸρ,

5
 ἔθθειπεν ηὸ θνηηὸν παηπῷον ὃ ἦν αὐηῷ, καὶ 

ἔπειηα ἔσπιεν ἀμβποζίᾳ. 

(Adaptación de Apolodoro, Biblioteca, III, 13) 

 

Notas: 1. Θέηιρ,  -ιδορ: “Tetis”, diosa marina.  2.
 
Πηλεύρ, -έωρ: “Peleo”, marido mortal de Tetis. 3. 

κπύθα: “a escondidas de…”
 
+ genitivo. 4.

 
ἐγκπύπηω: “meter dentro de”. 5.

 
ηῆρ νςκηόρ: genitivo de 

tiempo.
 

 

CUESTIONES 

 

1. Traduzca el texto. 

 

2. Analice morfológicamente los siguientes términos en la forma en que están usados en el texto. En el 

caso de los nombres, pronombres y adjetivos, hay que indicar género, número y caso, así como el 

nominativo singular del término de que se trate. En el caso de los verbos, hay que indicar, para las 

formas personales: persona, número, tiempo, modo y voz; para los infinitivos: tiempo y voz; para los 

participios: género, número, caso, tema y voz: θέλοςζα, ἔσπιεν, παιδίον, ὅ. 

 

3. Analice sintácticamente: ὅηε δὲ ἐγέννηζε Θέηιρ ἐκ Πηλέωρ παιδίον, ἔθθειπεν ηὸ θνηηὸν παηπῷον ὃ 

ἦν αὐηῷ. 

 

4. Busque en el texto palabras relacionadas etimológicamente con las siguientes palabras españolas y 

explique el significado de las españolas en relación con su etimología: pirómano, pedagogía, 

encriptar, tanatorio. 

 

5. Desarrolle uno de los dos temas siguientes:  

a) La historiografía griega. Mencione dos historiadores significativos, indicando las características 

principales de su obra. 

b) La poesía lírica griega. Señale los dos tipos más representativos de lírica griega, defínalos y 

mencione un representante de cada uno de ellos. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
GRIEGO II 

 
 

CRITERIOS ESPECÍFICOS DE CORRECCIÓN Y CALIFICACIÓN 
 

 
 

1) En  la  traducción  se  valorará  especialmente  la  corrección  en  la 
traducción  de  las  estructuras  sintácticas,  el  reconocimiento  de  las 
formas morfológicas y el acierto en el sentido general del texto, aun 
cuando algún término no reciba una interpretación léxica exacta.   

 
2) Se  puntuará  el  acierto  en  el  análisis  de  cada  palabra  con  0.25 

puntos.  Se  tomará  en  cuenta  el  análisis  de  cada  palabra,  y  la 
puntuación total de  la pregunta se redondeará de modo que sea 0, 
0.25, 0.50, 0.75 ó 1. 

 
3) Se valorará sobre todo el acierto en la identificación de los tipos de 

estructura  sintáctica  (sintagma nominal,  oración principal,  oración 
subordinada)  y  en  la  función  de  los  constituyentes  de    cada 
estructura. No debe valorarse el análisis morfológico que se haga en 
este apartado.  

 
4) Se puntuará el acierto en cada palabra con 0.25 puntos. Se  tomará 

en cuenta la respuesta dada a cada palabra, y la puntuación total de 
la pregunta se redondeará de modo que sea 0, 0.25, 0.50, 0.75 ó 1. 

 
5) Se valorará tanto  la  información que se aporte en el desarrollo del 

tema  como  la  organización  coherente  de  las  ideas  y  el  texto,  así 
como la corrección sintáctica. 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INSTRUCCIONES Y CRITERIOS GENERALES DE CALIFICACIÓN 

 

Organización de la prueba: esta prueba consta de dos opciones, de las que el alumno elegirá una y 

responderá a las preguntas que se formulan en la opción elegida. 

Tiempo: una hora y treinta minutos. 

Calificación: la primera cuestión (traducción) podrá alcanzar una puntuación máxima de 5 puntos; las 

cuestiones 2, 3 y 4 un máximo de 1 punto; la cuestión 5 un máximo de 2 puntos. 
 

 

OPCIÓN A 
 

TEXTO 

La pastora Cloe, enamorada, se pregunta qué mal la aflige 

Νῦν δ᾽ ἐγὼ νοζῶ μέν, ἀγνοῶ δὲ ηίρ ἡ νόζορ ἐζηί· ἀλγῶ, καὶ ἕλκορ οὐκ ἔζηι μοι· 

λςποῦμαι, καὶ οὐδὲν ηῶν πποβάηων ἀπόλωλέ
1
 μοι· καίομαι, καὶ ἐν ζκιᾷ ηοζαύηῃ 

κάθημαι. πόζοι βάηοι
2
 με πολλάκιρ ἤμςξαν

3
 καὶ οὐκ ἔκλαςζα;      

(Adaptación de Longo, Dafnis y Cloe 14, 1-2) 

Notas: 1. ἀπόλωλε: perfecto de ἀπόλλςμι (= “morir”, “perecer”). 2. βάηορ –ος, ὁ: “zarza”. 3. ἤμςξαν: 

aoristo de ἀμύζζω. 

 

CUESTIONES 

1. Traduzca el texto. 

 

2. Analice morfológicamente los siguientes términos en la forma en que están usados en el texto. 

En el caso de los nombres, pronombres y adjetivos, hay que indicar género, número y caso, así 

como el nominativo singular del término de que se trate. En el caso de los verbos, hay que 

indicar, para las formas personales: persona, número, tiempo, modo y voz; para los infinitivos: 

tiempo y voz; para los participios: género, número, caso, tema y voz: ἀλγῶ, πποβάηων, μοι, 

ἔκλαςζα. 

 

3. Analice sintácticamente: Νῦν δ᾽ ἐγὼ νοζῶ μέν, ἀγνοῶ δὲ ηίρ ἡ νόζορ ἐζηί 

 

4. Busque en el texto palabras relacionadas etimológicamente con las siguientes palabras españolas 

y explique el significado de las españolas en relación con su etimología: analgésico, 

agnosticismo, polisemia, egoísta. 

 

5. Desarrolle uno de los dos temas siguientes:  

a) Defina los rasgos principales de la épica. Señale dos autores ilustrativos y mencione dos obras 

representativas de este género indicando su tema. 

b) Defina la historiografía y mencione dos historiadores significativos, indicando las 

características principales de sus obras. 



 

 

 

 

OPCIÓN B 
 

TEXTO 

 

Teseo prefirió la fama a la felicidad y la comodidad 

 

Εἶσε
1
 μὲν βαζιλείαν ἀζθαλεζηάηην καὶ μεγίζηην· ὑπεπεῖδε

2
 δ᾽ αὐηήν. καὶ εἵλεηο

3 

μᾶλλον ηὴν ἀπὸ ηῶν πόνων καὶ ηῶν ἀγόνων δόξαν, ηὴν εἰρ ἅπανηα ηὸν σπόνον 

μνημονεςομένην, ἢ ηὴν ῥᾳθςμίαν καὶ ηὴν εὐδαιμονίαν, ηὴν διὰ ηὴν βαζιλείαν  

γιγνομένην.  

(Adaptación de Isócrates, Panatenaico 128) 

Notas: 1. El sujeto es Teseo. 2. Aoristo de  ὑπεποπάω. 3. Aoristo medio de αἱπέω: αἱπέομαι μᾶλλον + 

acusativo … ἤ + acusativo : “preferir” (una cosa a otra). 

 

 

CUESTIONES 

 

1. Traduzca el texto. 

 

2. Analice morfológicamente los siguientes términos en la forma en que están usados en el texto. 

En el caso de los nombres, pronombres y adjetivos, hay que indicar género, número y caso, así 

como el nominativo singular del término de que se trate. En el caso de los verbos, hay que 

indicar, para las formas personales: persona, número, tiempo, modo y voz; para los infinitivos: 

tiempo y voz; para los participios: género, número, caso, tema y voz: εἶσε, μεγίζηην, πόνων, 

γιγνομένην. 

 

3. Analice sintácticamente: Εἶσε μὲν βαζιλείαν ἀζθαλεζηάηην καὶ μεγίζηην· ὑπεπεῖδε δ᾽ αὐηήν. 

  

4. Busque en el texto palabras relacionadas etimológicamente con las siguientes palabras 

españolas y explique el significado de las españolas en relación con su etimología: basílica, 

agonía, crónica, mnemotecnia. 

 

5. Desarrolle uno de los dos temas siguientes: 

a) Describa las características de la oratoria. Mencione dos de sus figuras más significativas.  

Cite al menos dos discursos. 

b) La tragedia: sus características y sus autores más importantes. Resuma el argumento de una 

tragedia.  

 

 

 

 

 

 

 


